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A. Revisionsuppdrag 

Under det ordinarie sammanträdet med den rådgivande nämnden vid 

Den sammanslagna gruppen Wegesrand  

– nedan kallat ”Bolaget” – 

utsågs vi till årliga revisorer för räkenskapsåret 2021. Till följd av detta beslut av den 

rådgivande nämnden vid Bolaget anförtroddes vi revisionen av årsredovisningen per den 31 

december 2021, upprättad enligt IFRS, i enlighet med § 317 HGB (tyska handelslagen) samt 

upprättandet av en skriftlig rapport om revisionsresultaten. Det genomförda uppdraget är en 

frivillig revision. 

Vi bekräftar härmed att vid genomförandet av revisionen följde vi principen om oberoende. 

I det följande rapporterar vi om typen, omfattningen och resultatet av revisionen, som 

genomförts i enlighet med principen om lämplig revision av årsredovisningar (IDW PS 450). 

IFRS för små och medelstora företag. 

Bifogat till revisionen återfinns den granskade årsredovisningen bestående av 

balansräkningen, resultaträkningen och noterna. 

Genomförandet av revisionen och vårt ansvar grundas, också med avseende på 

tredjepartsförhållanden, på de föreskrivna ”Allmänna uppdragsvillkor för tyska auktoriserade 

revisorer och auktoriserade revisionsföretag av den 1 januari 2017”.  



 

 

B. Revisionens granskningsobjekt, typ och omfattning 

I. Revisionens granskningsobjekt 

Revisionens granskningsobjekt var bokföringen och årsredovisningen per den 31 december 

2021. Årsredovisningen upprättades av skatterevisorn Maubach + Goebel, Düsseldorf, i 

enlighet med International Financial Reporting Standards (IFRS), IFRS för små och 

medelstora företag bör användas överallt i rapporten. 

Ansvaret för affärsredovisningen ligger på Bolagets juridiska ombud. Detta gäller för alla 

slutsatser och underlag som lämnats till oss av de juridiska ombuden och de namngivna 

uppgiftslämnarna inom ramen för revisionen. 

Vårt revisionsuppdrag består i att bedöma korrektheten hos Bolagets årsredovisning, med 

utgångspunkt i de handlingar och den information som lämnats till oss. Bedömningen 

inbegriper beslutet huruvida IFRS redovisningsprinciper liksom andra kompletterande 

bestämmelser i partneröverenskommelsen har följts. 

Bedömningen av om andra rättsliga bestämmelser följs ingår i revisorns granskning endast i 

den mån som bestämmelserna har retroaktiv verkan på årsredovisningen. Att särskilt avslöja 

eventuella oegentligheter som ligger utanför redovisningen, såsom döljande eller andra illojala 

förfaranden, omfattas således inte av revisionen av årsredovisningen. Samma sak gäller för 

bedömning av försäkringsskyddets typ och lämplighet, liksom av företagsledningens allmänna 

och ekonomiska effektivitet. Om insikter fås, inom ramen för den sedvanliga granskningen, 

som tyder på sådana oegentligheter eller på ett otillräckligt försäkringsskydd som medför 

betydande risker, är vi dock skyldiga att rapportera om detta. 

II. Revisionens typ och omfattning 

Revisionen genomfördes under perioden mellan den 27 december 2022 och den 18 januari 

2023 – med avbrott – på plats hos Bolaget och i våra lokaler i Dresden. Därefter upprättades 

revisionsberättelsen. Innan revisionen inleddes på plats hade vi redan efterfrågat 

saldobekräftelser från gäldenärer och borgenärer, liksom från ombud och banker. 

Handlingarna som användes omfattar årsredovisningen, bokföringsunderlag och kvitton, 

saldobekräftelser från finansinstitut liksom andra handlingar och korrespondens från Bolaget. 

Företagsledningen, namngivna anställda som skulle lämna information till oss samt 

skatterådgivarna försåg oss okritiskt med alla uppgifter, förtydliganden och underlag som vi 

begärde.  



 

 

C. Redovisningens fastställande och förklarande 

I. Redovisningens korrekthet 

Redovisningens struktur och det redovisningsrelaterade interna kontrollsystemet gör det 

möjligt att registrera och bokföra samtliga affärstransaktioner på ett fullständigt, korrekt och 

lägligt sätt. Kontotabellen är tillräckligt strukturerad; bokföringen är strukturerad på ett tydligt 

och ändamålsenligt sätt. Kontona fördes på rätt sätt under räkenskapsåret. 

Vi observerade att överlag, enligt våra slutsatser, överensstämmer redovisningen och andra 

granskade handlingar (inbegripet bokföringen, det interna kontrollsystemet, 

kostnadsredovisningen och budgeteringen) med de rättsliga bestämmelserna. Vi fann inga 

skäl att göra anmärkningar. 

II. Årsredovisning 

När det gäller de granskade handlingarna uppfyller årsredovisningen per den 31 december 

2021 kraven i International Financial Reporting Standards (IFRS) från International 

Accounting Standards Board (IASB), London, i dess version för räkenskapsåret 2021. Alla 

tolkningar som gjorts av International Financial Reporting Interpretations Committee (IFRIC) 

för räkenskapsåret beaktades. 

Balansräkningen, resultaträkningen hade sammanställts på ett korrekt sätt på grundval av de 

granskade handlingarna, med beaktande av principerna om redovisning, presentation och 

värdering. Bilagan innehåller all nödvändig information och nödvändiga förklaringar.  



 

 

D. Årsredovisningens fullständighet 

I. Slutsatser om årsredovisningens fullständighet 

Resultaten av revisionen visar att sammantaget ger årsredovisningen för Bolageten bra bild 

av Bolagets nettotillgångar samt finansiella ställning och lönsamhet som motsvarar den 

faktiska situationen, med beaktande av IFRS redovisningsprinciper. 

II. Viktiga bedömningsgrunder och förändringar, liksom analys av 

tillgångsposition, finansiell ställning och lönsamhet 

Enligt uppdraget avstår vi härmed från att redogöra för viktiga bedömningsgrunder och deras 

anpassningar, liksom en analys av tillgångspositionen, den finansiella ställningen och 

lönsamheten, eftersom det är en frivillig revision. Vi hänvisar till de detaljerade noterna till 

årsredovisningen som innehåller all viktig information.  



 

 

E. Revisionsuttalandets innehåll 

Efter att ha erhållit resultatet av revisionen avgav vi följande oberoende revisionsuttalande för 

årsredovisningen per den 31 december 2021 till den sammanslagna gruppen Wegesrand, 

daterat den 18 januari 2023: 

”OBEROENDE REVISIONSBERÄTTELSE 

Till den sammanslagna gruppen Wegesrand, Tyskland 

Revisionsuttalande 

Vi har granskat de separata och de särskilt upprättade sammanslagna finansiella rapporterna 

för den sammanslagna gruppen Wegesrand per den 31 december 2021. 

Enligt vår mening, på grundval av revisionsresultaten, ger de åtföljande separata finansiella 

rapporterna i allt väsentligt en rättvisande bild av Bolagets finansiella ställning per den 31 

december 2021, liksom av dess finansiella resultat för året i enlighet med de IFRS som 

antagits av EU. 

I enlighet med avsnitt 322.3 första meningen i tyska handelslagen (HGB) fastslår vi att 

revisionen inte har lett till några förbehåll beträffande de separata finansiella rapporternas 

riktighet. 

Revisionsuttalandets grund 

Vi genomförde granskningen av de separata finansiella rapporterna i enlighet med § 317 HGB 

och tyska allmänt godtagna standarder för revision av finansiella rapporter, utgivna av Institut 

der Wirtschaftsprüfer (IDW). Vårt ansvar enligt de bestämmelserna och standarderna beskrivs 

i mer detalj i avsnittet ”Revisorns ansvar för granskningen av de separata finansiella 

rapporterna” i revisionsberättelsen. Vi är fristående från Bolaget i enlighet med tysk 

handelsrätt och yrkesetiska regler, och vi har fullgjort övriga tyska yrkesmässiga skyldigheter 

i enlighet med dessa krav. Vi anser att de revisionsbevis som vi har inhämtat är tillräckliga och 

lämpliga för att ligga till grund för vårt revisionsuttalande om de separata finansiella 

rapporterna. 

Företagsledningens ansvar för de separata finansiella rapporterna 

Företagsledningen ansvarar för upprättandet och en rättvisande presentation av de separata 

finansiella rapporterna i enlighet med de IFRS som antagits av EU, och för den interna kontroll 

som företagsledningen anser vara nödvändig för att möjliggöra upprättande av separata 

finansiella rapporter utan väsentliga felaktigheter, oavsett om dessa beror på oegentligheter 

eller misstag. Företagsledningen ansvarar dessutom för den interna kontroll som 

företagsledningen anser vara nödvändig för att möjliggöra upprättande av separata finansiella 

rapporter utan väsentliga felaktigheter, oavsett om dessa beror på oegentligheter eller 

misstag. 

I samband med sammanställningen av de separata finansiella rapporterna ansvarar 

företagsledningen för bedömningen av Bolagets förmåga att fortsätta som en koncern. Den 

ansvarar även, enligt vad som är tillämpligt, för att upplysa om frågor kopplade till koncern. 



 

 

Företagsledningen ansvarar dessutom för att upprätta de finansiella rapporterna enligt 

principen om fortsatt drift, såvida det inte finns en avsikt att avveckla Bolaget eller upphöra 

med verksamheten, eller om det inte finns några andra realistiska alternativ än att göra detta. 

Revisorns ansvar för granskningen av de separata finansiella rapporterna 

Vårt mål är att uppnå rimliga garantier för att de separata finansiella rapporterna som helhet 

är fria från väsentliga felaktigheter, oavsett om dessa beror på oegentligheter eller misstag, 

och att avge en revisionsberättelse som innefattar våra slutsatser om de separata finansiella 

rapporterna. 

Rimliga garantier är en hög säkerhetsnivå, men innebär inte ett fullständigt säkerställande av 

att en granskning som genomförts i enlighet med § 317 HGB och tyska allmänt godtagna 

standarder för revision av finansiella rapporter, utgivna av Institut der Wirtschaftsprüfer 

(Institutet för auktoriserade revisorer i Tyskland) (IDW), alltid kommer att upptäcka en 

väsentlig felaktighet. Felaktigheter kan uppkomma till följd av oegentligheter eller misstag och 

anses vara väsentliga om de, enskilt eller sammantaget, rimligtvis kan förväntas påverka 

användarnas ekonomiska beslut som fattas på grundval av de separata finansiella 

rapporterna. 

I samband med revisionen gör vi professionella bedömningar och intar en kritisk hållning. 

Dessutom gäller följande: 

• Vi identifierar och bedömer riskerna för väsentliga felaktigheter i de finansiella 

rapporterna, oavsett om dessa beror på oegentligheter eller misstag, utformar och vidtar 

revisionsåtgärder som svarar mot dessa risker, och inhämtar revisionsbevis som är 

tillräckliga och lämpliga för att ligga till grund för våra slutsatser. Risken för att inte 

upptäcka en väsentlig felaktighet är högre när det gäller bristande efterlevnad än för 

oriktighet, eftersom bristande efterlevnad kan inbegripa bedrägeri, förfalskning, avsiktliga 

utelämnanden, oriktiga framställningar eller åsidosättande av den interna kontrollen. 

• Vi skaffar oss en förståelse för den interna kontrollen som är relevant för granskningen 

av de separata finansiella rapporterna, för att kunna utforma revisionsåtgärder som 

lämpar sig för omständigheterna, men inte för att yttra oss om ändamålsenligheten hos 

Bolagets interna kontroll. 

• Vi utvärderar lämpligheten hos de redovisningsprinciper som används och rimligheten i 

uppskattningarna i redovisningen och relaterade upplysningar som lämnas av 

företagsledningen. 

• Vi drar slutsatser om lämpligheten hos den princip om fortsatt drift för redovisningen som 

används av företagsledningen och, grundat på inhämtade revisionsbevis, om det finns 

väsentlig osäkerhet förknippad med händelser eller förhållanden som kan ge upphov till 

allvarliga tvivel om Bolagets förmåga att fortsätta som en koncern. Om vi sluter oss till att 

det finns väsentlig osäkerhet är vi skyldiga att i revisionsberättelsen uppmärksamma de 

relaterade upplysningarna i de separata finansiella rapporterna eller, om sådana 

upplysningar är olämpliga, att ändra våra slutsatser. Vi drar våra slutsatser grundat på de 

revisionsbevis som inhämtas fram till dagen för revisionsuttalandet. Framtida händelser 

eller förhållanden kan emellertid leda till att Bolaget inte kan fortsätta som en koncern. 

• Vi bedömer den övergripande presentationen och strukturen och det övergripande 

innehållet i de separata finansiella rapporterna, däribland upplysningarna, och om de 



 

 

separata finansiella rapporterna speglar de underliggande transaktionerna och 

händelserna på ett sådant sätt att de separata finansiella rapporterna ger en sann och 

rättvisande bild av Bolagets nettotillgångar, finansiella ställning och verksamhetsresultat 

i enlighet med de IFRS som antagits av EU. 

Med de ansvariga för styrningen diskuterar vi bland annat revisionens planerade omfattning 

och placering i tiden liksom avgörande slutsatser, inbegripet eventuella brister i den interna 

kontrollen som vi identifierar under revisionen.” 

Dresden den 18 januari 2023 

KS auditing GmbH 

Wirtschaftsprüfungsgesellschaft 

Dipl.-Kffr. Steffi Krätzschmar 

Revisor  



 

 

Balansräkning per den 31/12/2021 

Den sammanslagna gruppen Wegesrand 

TILLGÅNGAR 

 Räkenskapsår 
EUR 

A. Anläggningstillgångar  

I. Immateriella fasta tillgångar  

1. Immateriella tillgångar för närvarande under 
utveckling 

408 994,63 

2. Köpta licenser, varumärken och liknande 
rättigheter och värden liksom licenser till sådana 
rättigheter och värden 

68 424,34 

 477 418,97 

II. Materiella fasta tillgångar  

1. Teknisk utrustning och maskiner 246,00 

2. Övrig utrustning, drift- och kontorsutrustning 11 825,00 

 12 071,00 

  

Totalt anläggningstillgångar 489 489,97 

B. Omsättningstillgångar  

I. Varulager  

1. Produkter i arbete 56 633,07 

II. Fordringar och övriga tillgångar  

1. Kundfordringar 388 221,02 

2. Fordringar från anknutna företag 18 918,00 

− för vilka den återstående löptiden är längre än ett 
år 25,89 euro 

 

3. Fordringar från aktieägare 9 478,06 

4. Övriga tillgångar 12 501,27 

 429 118,35 

III. Kassabehållning, tillgodohavanden hos banker 
och centralbanker, checkar 

60 062,52 

Totalt omsättningstillgångar 545 813,94 

C. Förutbetalda kostnader 991,75 

 1 036 295,66 

  



 

 

TOTALT EGET KAPITAL OCH SKULDER 
 Räkenskapsår 

EUR 
A. Eget kapital  

I. Tecknat kapital 130 000,00 

Ej infordrade, utestående bidrag -22 500,00 

Infordrat kapital 107 500,00 

II. Kapitalreserv -114 892,80 

1. Obligatorisk reserv 885,61 

III. Balanserad förlust vidareförs 74 130,95 

IV. Nettoinkomst för räkenskapsåret 225 404,19 

Totalt eget kapital 144 766,05 

B. Avsättningar  

1. Avsättningar för skatter 14 775,17 

2. Övriga avsättningar 13 212,78 

 27 987,95 
C. Skulder  

1. Skulder till finansinstitut 392 691,41 

− för vilka den återstående löptiden är upp till ett år 

392 691,41 euro 

 

2. Leverantörsskulder 270 735,58 

− för vilka den återstående löptiden är upp till ett år 

270 735,58 euro 

 

3. Skulder till anknutna företag 1 050,00 

− för vilka den återstående löptiden är upp till ett år 

1 050,00 euro 

 

4. Skulder till företag som investerats i 2 139,06 

− för vilka den återstående löptiden är längre än ett år 

2 139,06 euro 

 

5. Skulder till aktieägare/partner 54 899,44 

− för vilka den återstående löptiden är upp till ett år 

35 667,94 euro 

 

− för vilka den återstående löptiden är längre än ett år 

19 231,50 euro 

 

6. Övriga skulder 141 895,49 

− varav skatter 60 105,86 euro  

− varav socialförsäkring 22 177,09 euro  

− för vilka den återstående löptiden är upp till ett år 

129 812,12 euro 

 

− för vilka den återstående löptiden är längre än ett år 

12 083,37 euro 

 

 863 410,98 

D. Förutbetalda kostnader 130,68 

 1 036 295,66 
  



 

 

Resultaträkning från 01/01/2021 till 31/12/2021 

Den sammanslagna Gruppen Wegesrand 

  Räkenskapsår 

  EUR 

1. Bruttovinst/bruttoförlust  2 098 190,71 

2. Allmänna administrativa kostnader  284 636,24 

3. Övriga rörelsekostnader  1 564 505,66 

4. Övriga ränteintäkter och liknande intäkter  1 067,76 

− varav från anknutna företag 1 073,35 euro   

5. Räntekostnader och liknande kostnader  22 469,92 

6. Skatter på inkomst  8 512,70 

7. Nettoinkomst/nettoförlust efter skatt  219 133,95 

8. Övriga skatter  6 270,24 

9. Nettoinkomst för räkenskapsåret  225 404,19 

  

 

 



 

 

Tillgångsanalys av den 31 december 2021 

Den sammanslagna gruppen Wegesrand 

 Anskaffnings-

/produktions- 

Tillägg Överföringar Ackumulerad 

avskrivning 

Avskrivning Bokfört värde Bokfört värde 

 

Kostnader 

utgående   tillskrivningar 

från 01.01.2021 

  

 01.01.2021   31.12.2021 till 31.12.2021 31.12.2021 31.12.2021 

 EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR 

A. Anläggningstillgångar        

I. Immateriella tillgångar        

1. Immateriella tillgångar under utveckling 168 353,25 283 441,66  42 800,28 32 831,03 408 994,63 158 384,00 

Betalda koncessioner, industriella 

äganderättigheter och liknande rättigheter och 

värden liksom licenser till sådana rättigheter 

och värden 

85 791,72   17 367,38 9 510,00 68 424,34 77 934,34 

Summa av immateriella tillgångar 254 144,97 283 441,66  60 167,66 42 341,03 477 418,97 236 318,34 

II. Tillgångar in natura        

1. Teknisk utrustning och maskiner 1 796,51   1 550,51 51,00 246,00 297,00 

2. Övriga installationer, drift- och 

kontorsutrustning 

95 609,60 2 844,56  86 881,24 10 471,23 11 825,00 19 199,59 

Summa av tillgångar in natura 97 406,11 2 844,56  88 431,75 10 522,23 12 071,00 19 496,59 

        

Summa av fasta tillgångar 351 551,08 286 286,22  148 599,41 52 863,26 489 489,97 255 814,93 
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Wegesrand 

FÖRKLARANDE ANMÄRKNINGAR FÖR 

RÄKENSKAPSÅRET 2021 

ALLMÄN INFORMATION OM DE FINANSIELLA RAPPORTERNA 

1. Bolagets affärsverksamhet 

Den sammanslagna gruppen Wegesrand (nedan även kallat ”Wegesrand”) är ett 

företag (handelsregister B vid lokala domstolen i Stuttgart: HRB 766594) med säte i 

41061 Mönchengladbach. 

Eftersom kraven i avsnitt 290.2 inte längre är uppfyllda ska ingen koncernredovisning 

upprättas i enlighet med avsnitt 290.1 HGB. Det storleksberoende avdraget enligt § 

293 HGB används också. 

2. Koncernredovisningens principer 

De särskilt upprättade finansiella rapporterna för Wegesrand per den 31 december 

2021 uppfyller kraven i International Financial Reporting Standards (IFRS) för små 

och medelstora bolag som antagits av International Accounting Standards Board 

(IASB) och godkänts av Europeiska unionen genom Europeiska kommissionen. 

Tolkningarna som gjorts av International Financial Reporting Interpretations 

Committee (IFRIC) och som är bindande för årsredovisningar har också beaktats. 

Slutligen har de kompletterande handelsrättsliga bestämmelserna som ska iakttas i 

enlighet med avsnitt 315e.1 i tyska handelslagen (HGB) beaktats. 

Den sammanslagna gruppen Wegesrand infattar: 

• Wegesrand GmbH & Co. KG 

• Wegesrand Verwaltungsgesellschaft GmbH 

• Unger & Fiedler Transmedia Studio GmbH 

• Linked Dimensions GmbH 

• IndieAdvisor & Company GmbH & Co. KG 

• IndieAdvisor Holding GmbH 

Dessa enheter klassificeras inte som en formell koncern baserat på ägarstrukturen. 

Konsolideringsprocessen av dessa separata enheter till en kombinerad enhet har 
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gjorts baserat på de separata enheterna bokförda värden på tillgångar, eget kapital 

och skulder samt resultaträkningsposter. Justeringar och elimineringar av 

transaktioner i resultaträkning och balansräkning har gjorts mellan de sammanslagna 

enheterna utan att någon annan tillämplig justering. 

De finansiella rapporterna ger en sann och rättvisande bild av koncernens finansiella 

ställning, finansiella resultat och kassaflöden. I detta syfte ges en sann och rättvisande 

bild av effekterna av transaktioner, andra händelser och förhållanden i enlighet med 

definitionerna och redovisningsvillkoren för tillgångar, skulder, intäkter och kostnader 

i IFRS ram. 

De finansiella rapporterna utgörs av resultaträkningen, kassaflödesanalysen, 

balansräkningen, rapporten över förändringar i eget kapital samt noterna. 

Redovisningsprinciperna och noterna och upplysningarna i de finansiella rapporterna 

tillämpas på ett konsekvent sätt. 

De finansiella rapporterna uppfyller klassificeringskraven i IAS 1. 

Resultaträkningen är strukturerad enligt kostnadsslagsindelningen. 

I balansräkningen görs åtskillnad mellan anläggnings- och omsättningstillgångar och 

skulder. Tillgångar och skulder klassificeras som omsättningstillgångar respektive 

kortfristiga skulder om de omsätts eller förfaller till betalning inom tolv månader efter 

balansdagen; i annat fall betraktas de som anläggningstillgångar respektive 

långfristiga skulder. 

För att förbättra tydligheten i redovisningen har olika poster i resultaträkningen och 

balansräkningen kombinerats. Dessa poster delas upp ytterligare och förklaras i 

noterna. 

Årsredovisningen har upprättats i euro. Belopp har avrundats till närmaste tusental 

euro om inte belopp i euro krävs av insynsskäl. Detta kan resultera i 

avrundningsskillnader i tabellerna i denna rapport. 

3. Ändrade redovisningsprinciper till följd av ändrad lagstiftning 

Standarder och tolkningar som ska tillämpas för första gången och ändringar av 

standarder och tolkningar som påverkar rapporteringsperioden som avslutas den 31 

december 2021 

IFRS 16 Leasingavtal har verkan för första gången för räkenskapsåret. Den ersätter 

kraven i IAS 17 Leasingavtal och dess närmare tolkningar och tolkningsvägledning 

genom att anpassa definitionen av ett leasingavtal och kräva att leasetagaren 

redovisar leasingskulder och nyttjanderättstillgångar för alla leasingavtal, med 
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undantag för tillgångar av lågt värde och korttidsavtal på upp till ett år. 

Nya standarder och tolkningar som ännu inte har tillämpats 

De standarder och tolkningar som förtecknas nedan har antagits av IASB och IFRIC 

och godkänts av Europeiska kommissionen för tillämpning i Europeiska unionen. Den 

dag från vilken det är obligatoriskt att tillämpa respektive standard eller tolkning anges 

inom parentes. 

Wegesrand avser tillämpa dem för första gången för räkenskapsåret som inleds efter 

denna dag. Av det skälet användes inte alternativet tidig tillämpning av dessa 

standarder och tolkningar. 

Ändringar i standarden Skyldighet att tillämpa 

IFRS 3 Hänvisning till den begreppsmässiga föreställningsramen 01.01.2022 

IAS 16 Materiella anläggningstillgångar: Intäkter före avsedd 

användning (ändrad retroaktivt – särskilda regler) 

01.01.2022 

IAS 37 Förlustkontrakt – kostnader för kontraktets fullgörande 

(ändrad retroaktivt – särskilda regler) 

01.01.2022 

IFRS 1, 

IFRS 9, 

IFRS 16, 

IAS 41 

Årliga förbättringar 2018–2020 (beroende på standard) 01.01.2022 

Beträffande övriga ändringar i redovisningsprinciperna kommer de inte att få några 

avgörande effekter för nettotillgångar, finansiell ställning eller verksamhetsresultat. 

Redovisnings- och värderingsmetoder 

Redovisning av tillgångar och skulder 

Icke-finansiella tillgångar redovisas i balansräkningen om det är sannolikt att de 

kommer att ge Wegesrand framtida ekonomiska fördelar, och om deras kostnad eller 

annat värde kan beräknas på ett tillförlitligt sätt. Icke-finansiella skulder redovisas i 

balansräkningen om det är sannolikt att regleringen av en befintlig förpliktelse kommer 

att leda till ett direkt utflöde av resurser förknippade med ekonomiska fördelar, och om 

beloppet som ska betalas kan beräknas på ett tillförlitligt sätt. Avistaköp eller 

avistaförsäljningar av finansiella tillgångar eller finansiella skulder och 

egetkapitalinstrument (vilka brukar hänvisas till som finansiella instrument enligt IAS 

32) redovisas i eller tas bort från balansräkningen konsekvent för alla kategorier av 

finansiella instrument på likviddagen. 

Kategorier av finansiella instrument 

Enligt IFRS 9 är redovisningen av finansiella tillgångar avhängig kännetecknen hos de 
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avtalade kassaflödena å ena sidan, och den affärsmodell med hjälp av vilken ett 

finansiellt instrument innehas å den andra. 

Om skuldinstrumenten kännetecknas av det avtalsenliga kassaflödet hos ett vanligt 

låneavtal kan de redovisas till upplupet anskaffningsvärde eller verkligt värde, 

beroende på affärsmodell, där förändringar i värdet speglas i övrigt totalresultat. Detta 

är fallet när skuldinstrumenten innehas för att uppbära de avtalsenliga kassaflödena i 

sin helhet eller endast möjligen realisera dem genom försäljning. Om 

skuldinstrumenten ska säljas eller deras avtalsenliga kassaflöden inte motsvarar de 

för ett vanligt låneavtal ska de redovisas till verkligt värde via resultatet. 

Alternativet att identifiera skuldinstrumenten som värderade till verkligt värde via 

resultatet har inte använts. Om egetkapitalinstrument innehas ska de alltid redovisas 

till verkligt värde. Det är möjligt att redovisa utvecklingen av det verkliga värdet i övrigt 

totalresultat. 

Derivatinstrument redovisas alltid till verkligt värde via resultatet. 

Finansiella skulder rapporteras till upplupet anskaffningsvärde. Om de innehåller 

inbäddade derivat redovisas dessa separat till verkligt värde via resultatet. Alternativet 

att redovisa finansiella skulder till verkligt värde via resultatet har inte heller valts. 

Säkringsredovisning tillämpas inte för närvarande. 

Verkligt värde vid tidpunkten för anskaffningen 

Vid tidpunkten för anskaffningen motsvaras det verkliga värdet av transaktionspriset. 

Transaktionskostnader aktiveras inte, men kostnadsförs omedelbart när ett finansiellt 

instrument inte redovisas till upplupet anskaffningsvärde. Transaktionskostnader 

omfattar avgifter som betalas till mellanhänder, rådgivare (t.ex. juridiska rådgivare eller 

affärsrådgivare), mäklare; avgifter som ska betalas till myndigheter och börser samt 

skatter och avgifter som uppkommit i samband med transaktionen. 

Hierarki för verkligt värde för efterföljande värdering 

Det verkliga värdet fastställs, så långt det är möjligt, med hjälp av priser från 

marknadstransaktioner som kunnat observeras vid eller omedelbart före 

värderingstidpunkten. 

Om det transaktionspris som har kunnat observeras på marknaden vid 

värderingstidpunkten eller priset på den sista transaktionen före värderingstidpunkten 

inte är en tillförlitlig värdering, exempelvis på grund av brist på marknadslikviditet eller 

i händelse av en framtvingad transaktion eller en utmätning, används 

värderingstekniker för att fastställa det verkliga värdet på grundval av antaganden 

(verkligt värde på ”nivå 2”). 
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Om det saknas tillräcklig marknadsinformation ska de verkliga värdena fastställas med 

hjälp av diskonterade kassaflödesmetoder där relevant information får grundas på 

antaganden (verkligt värde på ”nivå 3”). 

Immateriella anläggningstillgångar och materiella anläggningstillgångar 

Immateriella och materiella tillgångar värderas till upplupet anskaffningsvärde. 

Immateriella tillgångar utgörs av internt genererade immateriella tillgångar och 

immateriella tillgångar som förvärvats mot ersättning. Nyttjandeperioden för internt 

genererade immateriella tillgångar är obestämbar, medan tillgångar som förvärvats 

mot ersättning skrivs av linjärt under den uppskattade nyttjandeperioden. 

För immateriella anläggningstillgångar och materiella anläggningstillgångar prövas 

dessutom nedskrivningsbehovet närhelst händelser eller förändrade omständigheter 

visar tecken på att det redovisade värdet kanske inte kan återvinnas. En 

nedskrivningsförlust redovisas med det belopp med vilket det redovisade värdet 

överstiger återvinningsvärdet. Återvinningsvärdet är det högsta värdet av det verkliga 

värdet (efter avdrag för försäljningskostnader) och nyttjandevärdet. 

Oavslutade tjänster 

Produkter i arbete redovisas till det lägre av kostnaden och det uppskattade 

nettoförsäljningsvärdet. Varulager värderas till direkt hänförliga enhetskostnader, med hänsyn 

till väsentlighetsöverväganden. Nettoförsäljningsvärdet är det uppskattade försäljningspriset i 

den löpande verksamheten minus de uppskattade kostnaderna för färdigställande och 

nödvändiga försäljningskostnader. 

Kundfordringar och övriga fordringar 

Avtalsenliga kassaflöden av kundfordringar och övriga fordringar motsvarar i allmänhet de för 

ett vanligt låneavtal. De redovisas till upplupet anskaffningsvärde. Nedskrivningsförluster 

redovisas på ett förenklat sätt med beloppet för de förväntade förlusterna under perioden. 

Likvida medel 

Likvida medel omfattar kassabehållning, mottagna checkar och tillgodohavanden hos banker 

och företag. Likvida medel är kortfristiga, likvida finansiella tillgångar som är föremål för 

obetydliga värdeförändringar och som lätt kan omvandlas till kassamedel till ett fast belopp. 

De har en längsta löptid på tre månader vid tidpunkten för anskaffningen eller placeringen. 

Uppskjutna skatter 

Enligt IFRS ska uppskjutna skatter redovisas för temporära skillnader mellan det 

skattemässiga värdet och det redovisade värdet enligt IFRS på en tillgång eller skuld 

(balansräkningsmetoden). Enligt IFRS klassificeras alla skillnader som inte är permanenta 

som temporära skillnader. Enligt IFRS ska både uppskjutna skattefordringar och uppskjutna 

skatteskulder redovisas om redovisningsvillkoren är uppfyllda. Enligt IFRS ska dessutom 
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förväntade skattereduktioner från förlustutjämning framåt aktiveras, om det är sannolikt att 

tillräckliga skattepliktiga intäkter kommer att genereras inom överskådlig framtid mot vilka de 

skattemässiga underskottsavdragen kan kvittas. Den skattesats som förväntas gälla på 

balansdagen (30 %) används för värderingen. Förändringar i uppskjutna skatter redovisas i 

allmänhet i resultatet, förutsatt att de underliggande omständigheterna också redovisas i 

resultatet och inte kvittas mot eget kapital som inte påverkar resultatet. 

Övriga upplupna skulder 

Övriga avsättningar redovisas som skulder, om det finns en extern förpliktelse och utnyttjande 

är sannolikt. Långfristiga avsättningar diskonteras. 

Övriga skulder 

Efterföljande värdering av diskonterade lån sker till upplupet anskaffningsvärde med 

hjälp av effektivräntemetoden. 

Övriga finansiella åtaganden, eventualförpliktelser och förvaltningsförhållanden 

Övriga finansiella förpliktelser redovisas utanför balansräkningen. De uppkommer i 

den mån det finns en rättslig eller informell extern förpliktelse för Wegesrand. De 

beräknas till verkligt värde vid tidpunkten för anskaffningen. Existerande förpliktelser 

enligt hyres- och leasingavtal redovisas utanför balansräkningen som löpande 

förpliktelser. Framtida betalningsskyldigheter diskonteras. Eventualförpliktelser 

rapporteras till sitt regleringsbelopp och förvaltningsförhållanden till sitt verkliga värde 

i noterna till koncernredovisningen. 

Leasing 

Det finns bara operationella leasingavtal. Delbetalningarna redovisas som kostnader. 

Inkomstskatt 

I enlighet med IAS 12 (Inkomstskatter) beräknas uppskjutna skatter på temporära 

skillnader mellan de redovisade värdena på tillgångar och skulder i balansräkningen 

enligt IFRS och balansräkningen för skatteändamål, på konsolideringstransaktioner 

och på förlust- och ränteutjämning framåt samt skatteavdrag som sannolikt kommer 

att utnyttjas. Uppskjutna skattefordringar på avdragsgilla temporära skillnader, 

skatteavdrag samt förlust- och ränteutjämning framåt aktiveras i den mån det är 

sannolikt att det kommer att finnas ett framtida skattepliktigt resultat mot vilket de kan 

utnyttjas. Uppskjutna skatteskulder redovisas för temporära skillnader som kommer 

att vara skattepliktiga i framtiden. Beräkningen grundas på de förväntade 

skattesatserna i de enskilda länderna vid tidpunkten för realisationen. Dessa grundas 

i regel på de rättsliga bestämmelser som är giltiga eller har antagits på balansdagen. 

Uppskjutna skattefordringar och uppskjutna skatteskulder kvittas om de hänför sig till 
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samma skattemyndighet och det finns en lagstadgad rätt att kvitta dem. Betydande 

effekter av ändrade skattesatser eller ändringar i skattelagstiftningen om uppskjutna 

skattefordringar och uppskjutna skatteskulder redovisas i allmänhet under den period 

under vilken lagstiftningsprocessen slutförs. Detta görs vanligen via resultatet. När det 

gäller uppskjutna skatter som redovisas direkt mot eget kapital görs detta i 

resultaträkningen via övrigt totalresultat eller direkt mot eget kapital. 

Uppskjutna och aktuella skatter redovisas i regel som kostnader, såvida de inte avser 

poster som redovisas direkt mot eget kapital. I det fallet redovisas de också i övrigt 

totalresultat eller direkt mot eget kapital. Bedömningen av möjligheten att utnyttja 

uppskjutna skattefordringar till följd av temporära skillnader, förlustutjämning framåt 

och ränteutjämning framåt är föremål för företagsspecifika prognoser, bland annat vad 

gäller respektive koncernföretags framtida resultat. 

Skönsmässiga beslut vid tillämpning av redovisningsprinciperna 

När redovisningsprinciperna tillämpas måste bedömningar göras som kan påverka 

beloppen som redovisas i de finansiella rapporterna på ett väsentligt sätt. De 

redovisnings- och värderingsmetoder som tillämpas på grundval av de skönsmässiga 

beslut som fattas presenteras i avsnitten 5–7 ovan. 

Långsiktiga antaganden och andra viktiga källor till osäkerhet i uppskattningar 

I samband med upprättandet av finansiella rapporter måste långsiktiga antaganden 

och uppskattningar göras. Detta kan väsentligt påverka värdena på posterna i 

balansräkningen samt intäkts- och kostnadsbeloppen. Ett gemensamt kännetecken 

för framtidsrelaterade antaganden och uppskattningar är att de förknippas med 

osäkerhet. Beslut om antaganden och uppskattningar fattas av företagsledningen 

efter omsorgsfulla överväganden med utgångspunkt i senast tillgängliga, tillförlitliga 

uppgifter och tidigare erfarenheter. Antagandena och uppskattningarna avser också 

omständigheter som inte kan påverkas av företagsledningen, såsom det ekonomiska 

och finansiella klimatet. Den faktiska utvecklingen kan skilja sig från de antaganden 

och uppskattningar som dessa finansiella rapporter bygger på. Antagandena och 

uppskattningarna justeras när nya uppgifter eller erfarenheter blir tillgängliga. Effekten 

av ett ändrat antagande eller en ändrad uppskattning redovisas i 

balansräkningsposterna och i resultaträkningen under det räkenskapsår under vilket 

förändringen äger rum och, i tillämpliga fall, under efterföljande räkenskapsår. 

Förfarande för och effekter av prövningar av nedskrivningsbehovet 

Vid Wegesrand görs prövningar av nedskrivningsbehovet för att kontrollera 

möjligheten till återvinning av varulager och oavslutade beställningar. 

Återvinningsvärdet fastställs i regel på grundval av det verkliga värdet efter avdrag för 

försäljningskostnader. Detta grundas på det nuvarande värdet på förväntade framtida 
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nettokassaflöden, eftersom marknadspriser inte brukar finnas tillgängliga för enskilda 

enheter (verkligt värde på ”nivå 3”). Prognosen för framtida nettokassaflöden för att 

fastställa återvinningsvärdet grundas på Bolagets aktuella planer. För detta ändamål 

görs antaganden framför allt om framtida försäljningspriser och försäljningsvolymer, 

kostnader, marknadens tillväxttakt, ekonomiska cykler och valutakurser. 

Nettokassaflöden diskonteras till kapitalkostnaden. Kapitalkostnaden beräknas som 

ett vägt genomsnitt av kostnaden för eget kapital och skuldkostnaden. Den 

skuldkostnad som används representerar de långsiktiga finansieringsvillkoren för 

liknande företag. Båda komponenterna hämtas från kapitalmarknadsinformation. 

 

NOTER I DEN KONSOLIDERADE RAPPORTEN ÖVER TOTALRESULTAT 

4. Intäkter 

Under det senaste räkenskapsåret genererade Bolaget försäljningsintäkter på 

1 994 005,92 euro. 

Här finns en betydande potential vad gäller avtalsutformning och slutlig fakturering av 

kunder. 

5. Övriga intäkter 

Övriga rörelseintäkter på 125 781,98 euro omfattar övriga rörelseintäkter, främst till 

följd av statliga bidrag till utveckling av immateriella tillgångar. 

6. Materialkostnader 

Bolagets materialkostnader uppgick under det senaste räkenskapsåret till 568 507,78 

euro. Materialkostnaderna är direkt hänförliga till omsättningen. Materialkostnaderna 

omfattar kostnader för externa tjänster till ett belopp av 561 818,79 euro. 

7. Ersättningar till anställda 

Lönekostnaderna uppgick till 770 881,03 euro under räkenskapsåret. Kostnaderna för 

socialförsäkringsavgifter, pensioner och andra förmåner uppgick till 4 038,65 euro. 

8. Övriga kostnader 

Övriga driftkostnader uppgick till 688 654,74 euro under rapporteringsåret. 

Återstående övriga kostnader avser administrativa kostnader, försäljnings- och 

marknadsföringskostnader samt finansiella kostnader. 
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9. Finansiellt resultat 

Det finansiella resultatet för Wegesrand uppgick under det år som revisionen gäller till 

226 956,28 euro. 

10. Skatter på inkomst och vinstmedel 

EUR 2021 2020 

Skatter på inkomst 8 512,70  

Övriga skatter -6 270,24  



 

 

NOTER I BALANSRÄKNINGEN 

11. Oavslutade tjänster 

Varulager omfattar råvaror och produkter i arbete. 

Per den 31 december 2021 fanns det inte något väsentligt nedskrivningsbehov av 

varulagret. 

12. Kundfordringar och övriga fordringar 

Kundfordringar och övriga fordringar består av följande: 

EUR 2021 2020 

Fordringar från leveranser och tjänster 389 241,52  

Fordringar från intressebolag 0,00  

Övriga fordringar 83 084,72  

13. Uppskjutna skattefordringar och uppskjutna skatteskulder 

Uppskjutna skatter beräknas på temporära skillnader mellan de redovisade värdena 

på tillgångar och skulder i balansräkningen enligt IFRS och balansräkningen för 

skatteändamål, på konsolideringstransaktioner och på förlust- och ränteutjämning 

framåt samt skatteavdrag som sannolikt kommer att utnyttjas. 

Uppskjutna skattefordringar på avdragsgilla temporära skillnader, skatteavdrag samt 

förlust- och ränteutjämning framåt redovisas i den mån det är sannolikt att det kommer 

att finnas ett framtida skattepliktigt resultat mot vilket de kan utnyttjas. 

Uppskjutna skatteskulder redovisas för temporära skillnader som kommer att vara 

skattepliktiga i framtiden. Beräkningen grundas på de förväntade skattesatserna i de 

enskilda länderna vid tidpunkten för realisationen. Dessa grundas i regel på de 

rättsliga bestämmelser som är giltiga eller har antagits på balansdagen. 

Inga uppskjutna skatter redovisades under rapporteringsåret. 

14. Eget kapital 

EUR 2021 2020 

Tecknat kapital 25 000,00  

Kapitalreserv 0  

Förlustutjämning framåt 72 752,14  

Nettovinst för året 226 956,28  

Det tecknade kapitalet (aktiekapitalet) uppgår till 25 000,00 euro och har inte betalats 

in. 



 

 

15. Leverantörsskulder och övriga skulder 

Leverantörsskulder och övriga skulder består av följande: 

EUR 2021 2020 

Leverantörsskulder 307 214,41  

Skulder till anknutna företag 0,00  

Övriga skulder 143 728,55  

Skulder till kreditinstitut 477 645,62  

16. Noter i kassaflödesanalysen 

I rapporten över kassaflöden i enlighet med IAS 7 registreras kassaflöden som 

informerar om utvecklingen av Bolagets likvida medel. Kassaflödena delas upp enligt 

löpande verksamhet, investeringsverksamhet och finansieringsverksamhet. 

Kassaflödesanalysen genomförs enligt den indirekta metoden. 

ÖVRIG INFORMATION 

17. Finansiella instrument 

Finansiella instrument per kategori 

I tabellen nedan visas förhållandet mellan de redovisade värdena för de finansiella 

instrumenten och värderingskategorierna enligt IFRS 9. Vidare visas de finansiella 

instrumentens verkliga värde med värderingskälla per klass. 

EUR Bokfört 
värde 

Värderingskategori Aktuellt värde 

Fordringar från leveranser och tjänster 389 241,52 AC 389 241,52 

Fordringar från anknutna företag 0,00 AC 0,00 

Övriga fordringar 83 084,72 AC 83 084,72 

Likvida medel 149 690,16 AC 149 690,16 

Skulder från leveranser och tjänster -307 214,41 AC -307 214,41 

Skulder till banker -477 645,62 AC -477 645,62 

Övriga skulder -143 728,55 AC -143 728,55 

 -306 572,18  -306 572,18 

*AC: Upplupet anskaffningsvärde 

Med tillämpning av IFRS 9 från och med den 1 januari 2021 redovisades de värderade 

finansiella instrumenten till upplupet anskaffningsvärde som ”lån och fordringar” och 

värderades också till upplupet anskaffningsvärde. Eftersom den första tillämpningen i 

huvudsak endast hade denna formella effekt avstod man från en detaljerad 

redovisning av denna första tillämpning. 

För kundfordringar och leverantörsskulder, banktillgodohavanden och övriga 



 

 

kortfristiga finansiella tillgångar och skulder antas att det nominella värdet efter avdrag 

för nedskrivningar till följd av den korta återstående löptiden eller lägre redovisade 

värden motsvarar det verkliga värdet. 

Icke räntebärande finansiella tillgångar och skulder med en återstående löptid på mer 

än ett år redovisades till verkligt värde. 

18. Kapitalförvaltning 

Wegesrands kapitalförvaltning syftar till att säkra Bolagets kapitalkrav på lång sikt. 

Kapitalstrukturen förvaltas inom ramen för finansiell planering, med hänsyn till vissa 

finansiella nyckeltal, i synnerhet likviditetstal. 

Bolagets eget kapital enligt balansräkningen uppgick till 154 204,14 euro per den 31 

december 2021, och aktiekapitalet var 13% per den 31 december 2021. 

Det totala kapitalets sammansättning hos Wegesrand är enligt följande: 

EUR 2021 2020 

Skulder   

Skulder till banker 477 645,62  

Leverantörsskulder 509 564,76  

 987 210,38  

Kapital   

Tecknat kapital 0,00  

Kapitalreserv 0,00  

Förlustutjämning framåt -72 752,14  

Nettovinst för året 226 956,28  

 154 204,14  

   

Det egna kapitalets andel av totalt kapital 13%  

19. Information om segmentrapportering 

Segmentrapportering förekommer inte. 

20. Information om förhållanden till närstående företag och personer 

Ersättning inom ramen för anställnings- eller tjänsteavtal till nyckelpersoner i ledande 

ställning 

Nyckelpersonerna i ledande ställning, i den mening som avses i IAS 24, är 

medlemmarna i styrelsen vid Wegesrand. Vad som kännetecknar ersättningssystemet 

och de totala ersättningsbeloppen presenteras nedan: 



 

 

Företagsledningen beviljades under det senaste räkenskapsåret en fast ersättning på 

75 000,00 euro. 

Styrelsens ersättning bestäms av aktieägarna. Styrelsens ersättning består 

uteslutande av en fast lön. Den fasta lönen utgörs av en årlig grundlön som betalas ut 

månadsvis efter avdrag för lagstadgade avgifter. 

21. Riskhantering 

För att skydda Bolagets utveckling och identifiera affärsrisker har Bolaget infört ett 

internt riskhanteringssystem med utförliga förfaranden för planering, kontroll och 

rapportering. 

Enligt vår mening har riskhanteringsåtgärder genomförts med avseende på viktiga 

kriterier för att identifiera risker i god tid och vidta nödvändiga försiktighetsåtgärder. 

22. Händelser efter balansdagen 

Inga händelser av särskild betydelse har inträffat efter balansdagen. 

23. Företagsenheter 

Under det senaste räkenskapsåret var följande personer medlemmar i styrelsen: 

− Thorsten Unger, född 27.01.1973 

24. Viktiga händelser under räkenskapsåret 

Inga sådana incidenter inträffade under räkenskapsåret 2021 eller nekades oss av 

företagsledningen. Detta bekräftades för oss skriftligen i förklaringen om 

fullständighet. 

25. Förslag till vinstdisposition 

Företagsledningen föreslår att överföra Bolagets nettovinst på 225 404,19 euro 

tillsammans med förlustutjämningen framåt på 72 752,14 euro. 

Mönchengladbach den 18 januari 2023 

Företagsledningen 
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”OBEROENDE REVISIONSBERÄTTELSE 

Till den sammanslagna gruppen Wegesrand, Tyskland 

Revisionsuttalande 

Vi har granskat de separata och de särskilt upprättade sammanslagna finansiella rapporterna 

för den sammanslagna gruppen Wegesrand, som utgörs av balansräkningen per den 31 

december 2021 samt rapporterna över totalresultat för räkenskapsåret från 1 januari 2021 till 

31 december 2021, och noterna till de finansiella rapporterna, inklusive en sammanfattning av 

väsentliga redovisningsprinciper. 

Enligt vår mening, på grundval av revisionsresultaten, ger de åtföljande separata finansiella 

rapporterna i allt väsentligt en rättvisande bild av Bolagets finansiella ställning per den 31 

december 2021, liksom av dess finansiella resultat för året i enlighet med de IFRS som 

antagits av EU. 

I enlighet med avsnitt 322.3 första meningen i tyska handelslagen (HGB) fastslår vi att 

revisionen inte har lett till några förbehåll beträffande de separata finansiella rapporternas 

riktighet. 

Revisionsuttalandets grund 

Vi genomförde granskningen av de separata finansiella rapporterna i enlighet med § 317 HGB 

och tyska allmänt godtagna standarder för revision av finansiella rapporter, utgivna av Institut 

der Wirtschaftsprüfer (IDW). Vårt ansvar enligt de bestämmelserna och standarderna beskrivs 

i mer detalj i avsnittet ”Revisorns ansvar för granskningen av de separata finansiella 

rapporterna” i revisionsberättelsen. Vi är fristående från Bolaget i enlighet med tysk 

handelsrätt och yrkesetiska regler, och vi har fullgjort övriga tyska yrkesmässiga skyldigheter 

i enlighet med dessa krav. Vi anser att de revisionsbevis som vi har inhämtat är tillräckliga och 

lämpliga för att ligga till grund för vårt revisionsuttalande om de separata finansiella 

rapporterna. 

Företagsledningens ansvar för de separata finansiella rapporterna 

Företagsledningen ansvarar för upprättandet och en rättvisande presentation av de separata 

finansiella rapporterna i enlighet med de IFRS som antagits av EU, och för den interna kontroll 

som företagsledningen anser vara nödvändig för att möjliggöra upprättande av separata 

finansiella rapporter utan väsentliga felaktigheter, oavsett om dessa beror på oegentligheter 

eller misstag. Företagsledningen ansvarar dessutom för den interna kontroll som 

företagsledningen anser vara nödvändig för att möjliggöra upprättande av separata finansiella 

rapporter utan väsentliga felaktigheter, oavsett om dessa beror på oegentligheter eller 

misstag. 

I samband med sammanställningen av de separata finansiella rapporterna ansvarar 

företagsledningen för bedömningen av Bolagets förmåga att fortsätta som en koncern. Den 

ansvarar även, enligt vad som är tillämpligt, för att upplysa om frågor kopplade till koncern. 

Företagsledningen ansvarar dessutom för att upprätta de finansiella rapporterna enligt 

principen om fortsatt drift, såvida det inte finns en avsikt att avveckla Bolaget eller upphöra 



 

 

med verksamheten, eller om det inte finns några andra realistiska alternativ än att göra detta. 

Revisorns ansvar för granskningen av de separata finansiella rapporterna 

Vårt mål är att uppnå rimliga garantier för att de separata finansiella rapporterna som helhet 

är fria från väsentliga felaktigheter, oavsett om dessa beror på oegentligheter eller misstag, 

och att avge en revisionsberättelse som innefattar våra slutsatser om de separata finansiella 

rapporterna. 

Rimliga garantier är en hög säkerhetsnivå, men innebär inte ett fullständigt säkerställande av 

att en granskning som genomförts i enlighet med § 317 HGB och tyska allmänt godtagna 

standarder för revision av finansiella rapporter, utgivna av Institut der Wirtschaftsprüfer 

(Institutet för auktoriserade revisorer i Tyskland) (IDW), alltid kommer att upptäcka en 

väsentlig felaktighet. Felaktigheter kan uppkomma till följd av oegentligheter eller misstag och 

anses vara väsentliga om de, enskilt eller sammantaget, rimligtvis kan förväntas påverka 

användarnas ekonomiska beslut som fattas på grundval av de separata finansiella 

rapporterna. 

I samband med revisionen gör vi professionella bedömningar och intar en kritisk hållning. 

Dessutom gäller följande: 

• Vi identifierar och bedömer riskerna för väsentliga felaktigheter i de finansiella 

rapporterna, oavsett om dessa beror på oegentligheter eller misstag, utformar och vidtar 

revisionsåtgärder som svarar mot dessa risker, och inhämtar revisionsbevis som är 

tillräckliga och lämpliga för att ligga till grund för våra slutsatser. Risken för att inte 

upptäcka en väsentlig felaktighet är högre när det gäller bristande efterlevnad än för 

oriktighet, eftersom bristande efterlevnad kan inbegripa bedrägeri, förfalskning, avsiktliga 

utelämnanden, oriktiga framställningar eller åsidosättande av den interna kontrollen. 

• Vi skaffar oss en förståelse för den interna kontrollen som är relevant för granskningen 

av de separata finansiella rapporterna, för att kunna utforma revisionsåtgärder som 

lämpar sig för omständigheterna, men inte för att yttra oss om ändamålsenligheten hos 

Bolagets interna kontroll. 

• Vi utvärderar lämpligheten hos de redovisningsprinciper som används och rimligheten i 

uppskattningarna i redovisningen och relaterade upplysningar som lämnas av 

företagsledningen. 

• Vi drar slutsatser om lämpligheten hos den princip om fortsatt drift för redovisningen som 

används av företagsledningen och, grundat på inhämtade revisionsbevis, om det finns 

väsentlig osäkerhet förknippad med händelser eller förhållanden som kan ge upphov till 

allvarliga tvivel om Bolagets förmåga att fortsätta som en koncern. Om vi sluter oss till att 

det finns väsentlig osäkerhet är vi skyldiga att i revisionsberättelsen uppmärksamma de 

relaterade upplysningarna i de separata finansiella rapporterna eller, om sådana 

upplysningar är olämpliga, att ändra våra slutsatser. Vi drar våra slutsatser grundat på de 

revisionsbevis som inhämtas fram till dagen för revisionsuttalandet. Framtida händelser 

eller förhållanden kan emellertid leda till att Bolaget inte kan fortsätta som en koncern. 

• Vi bedömer den övergripande presentationen och strukturen och det övergripande 

innehållet i de separata finansiella rapporterna, däribland upplysningarna, och om de 

separata finansiella rapporterna speglar de underliggande transaktionerna och 

händelserna på ett sådant sätt att de separata finansiella rapporterna ger en sann och 



 

 

rättvisande bild av Bolagets nettotillgångar, finansiella ställning och verksamhetsresultat 

i enlighet med de IFRS som antagits av EU. 

Med de ansvariga för styrningen diskuterar vi bland annat revisionens planerade omfattning 

och placering i tiden liksom avgörande slutsatser, inbegripet eventuella brister i den interna 

kontrollen som vi identifierar under revisionen.” 

Dresden den 18 januari 2023 

KS auditing GmbH 

Wirtschaftsprüfungsgesellschaft 

Dipl.-Kffr. Steffi Krätzschmar 

Revisor  
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Särskilda villkor för revisioner och 

revisionsrelaterade tjänster 

för revisionsföretaget KS 

auditing GmbH 

Status: 1 mars 2021

Inledande anmärkningar 

Dessa uppdragsvillkor för KS auditing GmbH 

Wirtschaftsprüfungsgesellschaft kompletterar och bekräftar 

de allmänna uppdragsvillkoren för revisorer och 

revisionsföretag som utfärdades av Institut der 

Wirtschaftsprüfer e. V. (Institutet för auktoriserade revisorer 

i Tyskland) den 1 januari 2017 och har företräde framför 

dem. De ska gälla underordnat den skriftliga bekräftelsen 

av uppdraget. Den skriftliga bekräftelsen av uppdraget ska 

tillsammans med samtliga bilagor utgöra ”Alla 

uppdragsvillkor”. 

A. Revisionsstandarder 

KS auditing GmbH kommer att genomföra revisionen i 

enlighet med avsnitt 317 i den tyska handelslagen (HGB) 

och i överensstämmelse med tyska allmänt godtagna 

standarder för revision av finansiella rapporter, utgivna av 

Institut der Wirtschaftsprüfer e. V. (”GoA”). Vi kommer 

dessutom att planera och strukturera revisionen enligt 

principerna om samvetsgrann yrkespraxis på ett sådant 

sätt att oriktigheter och överträdelser som har väsentlig 

inverkan på revisionens granskningsobjekt enligt 

uppdragsbekräftelsen kommer att upptäckas med tillräcklig 

säkerhet. 

Vi kommer att vidta de revisionsåtgärder som vi anser 

nödvändiga och avge en revisionsberättelse i enlighet med 

§ 322 HGB. Vi kommer att rapportera om resultatet av 

revisionen i den utsträckning som är brukligt inom yrket. För 

att fastställa beskaffenheten hos, tidpunkten för och 

omfattningen av de enskilda revisionsåtgärderna på 

lämpligt sätt så kommer vi, i den utsträckning vi anser det 

nödvändigt, att granska och bedöma systemet för 

redovisningsrelaterade interna kontroller, i synnerhet i den 

utsträckning som krävs för att säkerställa en korrekt 

redovisning. Vi kommer emellertid inte att bedöma huruvida 

det granskade företagets fortsatta existens eller 

företagsledningens effektivitet och ändamålsenlighet kan 

garanteras (avsnitt 317 IVa HGB). Såsom är brukligt inom 

yrket kommer vi att genomföra revisionsåtgärderna på 

försöksbasis, så det finns en oundviklig risk för att även 

väsentliga felaktigheter kan förbli oupptäckta under en 

revision som genomförs i enlighet med yrkesmässiga 

standarder. Det innebär att till exempel förskingring eller 

andra oegentligheter inte nödvändigtvis kommer att 

upptäckas under revisionen. Vi understryker att målet med 

revisionen inte är att upptäcka förskingring eller andra 

oegentligheter som inte avser granskningsobjektets 

efterlevnad av tillämpliga bestämmelser för finansiell 

rapportering. Om vi skulle upptäcka sådana förhållanden i 

samband med revisionen kommer vi dock att utan dröjsmål 

uppmärksamma kunden på dem. 

Det ankommer på kundens juridiska ombud att rätta 

väsentliga felaktigheter hos revisionens granskningsobjekt 

och att i det skriftliga uttalandet intyga för oss att effekterna 

av eventuella icke rättade felaktigheter som vi identifierat 

under det aktuella uppdraget är oväsentliga för revisionens 

granskningsobjekt, både enskilt och sammantaget. 

B. Avtalsförhållande 

Om juridiskt viktiga handlingar lämnas till oss klargör vi 

uttryckligen att vi inte är skyldiga att tillhandahålla juridisk 

rådgivning eller granskning; detta uppdrag omfattar inte 

heller allmän juridisk rådgivning. Kunden ska därför också 

lämna över eventuella formuleringar som vi föreslår i 

samband med genomförandet av detta uppdrag till sin 

ansvariga juridiska rådgivare för slutlig juridisk granskning. 

Kunden ansvarar för alla ledningsbeslut i anslutning till våra 

tjänster, för användningen av resultaten och för beslutet om 

i vilken utsträckning våra tjänster är lämpliga för kundens 

egna interna syften. 

C. Tillgång till information 

Det ankommer på uppdragsgivarens juridiska ombud att se 

till att vi har obegränsad tillgång till register, handlingar och 

annan information som fordras för uppdraget. Samma sak 

gäller för överlämning av ytterligare information som 

offentliggörs av kunden tillsammans med de finansiella 

rapporterna och, i tillämpliga fall, dithörande 

förvaltningsrapport. Kunden ska tillgängliggöra denna 

information i god tid före avgivandet av revisionsuttalandet 

eller så snart den finns tillgänglig. All information som 

lämnas till oss av eller på uppdrag av kunden 

(”kundinformation”) ska vara fullständig. 

D. Befrielse 

Kunden är skyldig att skydda oss från alla anspråk från 

tredje parter (inbegripet anknutna företag) liksom från 

resulterande skyldigheter, skador, kostnader och utgifter 

(framför allt rimliga externa juridiska kostnader) som 

uppkommer till följd av tredje parters användning av 

arbetsresultatet och offentliggörandet gjordes direkt eller 

indirekt av kunden eller på dennes uppmaning. Detta gäller 

inte om vi uttryckligen och skriftligen har avtalat att den 

tredje parten kan förlita sig på arbetsresultatet. 

E. Elektronisk dataöverföring (e-post) 

Parterna får använda elektroniska medier för utbyte och 

överföring av information. Detta kommunikationssätt utgör 

inte i sig någon överträdelse av sekretesskraven. Parterna 

är medvetna om att elektronisk överföring av information 

(framför allt via e-post) medför risker (t.ex. obehörig 

åtkomst av tredje parter). 

Handlingar som vi skickar elektroniskt, liksom eventuella 

överföringar av sådana handlingar elektroniskt till tredje 

parter, får bara ändras efter att vi skriftligen samtyckt till 

detta. 
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F. Tillämpningsområde 

Bestämmelserna i de allmänna avtalsvillkoren, inbegripet 

bestämmelsen om ansvar, ska också gälla på motsvarande 

sätt för alla framtida uppdrag som beställs av kunden, 

såvida inte separata överenskommelser tecknas i varje 

enskilt fall eller de omfattas av ett ramavtal, eller nationella 

eller utländska lagstadgade eller officiella krav som är 

bindande för oss strider mot enskilda bestämmelser till 

förmån för kunden. 

Våra tjänster ska uteslutande regleras av ”Alla 

uppdragsvillkor”; inga andra villkor ska ingå i avtalet, såvida 

inte kunden uttryckligen har avtalat detta med oss 

skriftligen. Allmänna försäljningsvillkor som det hänvisas till 

i samband med automatiserade uppdrag ska inte anses 

ingå, även om vi inte uttryckligen har invänt mot dem. 

G. Jurisdiktion 

De enda domstolar som är behöriga för rättsliga tvister som 

uppkommer i anslutning till uppdraget eller de tjänster som 

tillhandahålls inom ramen för detsamma ska vara de där 

vår advokatbyrå har sitt säte i Tyskland.
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Ansvar och användningsförbehåll 

Revisorn sammanfattar resultaten av sitt arbete i revisionsberättelsen, framför allt för 

de enheter inom Bolaget som ansvarar för övervakning. Syftet med 

revisionsberättelsen är att stödja den ansvariga enhetens övervakning av Bolaget 

genom att dokumentera viktiga revisionsresultat. Av det skälet är revisionsberättelsen 

endast avsedd för Bolagets verkställande enheter för intern användning, utan att det 

påverkar tredje parters eventuella rätt att ta emot eller granska den, enligt vad som 

kan föreskrivas i särskilda rättsliga bestämmelser. 

Vårt arbete grundas på uppdragsbekräftelsen för revisionen av de finansiella 

rapporterna, däribland ”Allmänna uppdragsvillkor för tyska auktoriserade revisorer och 

auktoriserade revisionsföretag”, utfärdade av Institutet för auktoriserade revisorer i 

versionen av den 1 januari 2017. 

Denna revisionsberättelse är endast avsedd som beslutsunderlag för Bolagets 

styrande organ och inte att användas för annat än dess avsedda ändamål, och vi påtar 

oss därmed inte något ansvar eller andra förpliktelser eller skyldigheter gentemot 

tredje parter, såvida inte vi har ingått en skriftlig överenskommelse om motsatsen med 

den tredje parten eller en sådan ansvarsbefrielse inte skulle vara ändamålsenlig. 

Vi framhåller uttryckligen att vi inte uppdaterar revisionsberättelsen med anledning av 

händelser som inträffar eller omständigheter som uppstår efter dess avgivande, såvida 

det inte finns en rättslig skyldighet att göra detta. 

Den som tar del av information i denna revisionsberättelse måste på eget ansvar 

bestämma om och på vilket sätt han eller hon anser informationen vara användbar 

och lämplig för hans eller hennes egna syften och utvecklar, kontrollerar eller 

uppdaterar den genom egna utredningsåtgärder. 



Allmänna uppdragsvillkor 
för 

Wirtschaftsprüfer och Wirtschaftsprüfungsgesellschaften 
tyska auktoriserade revisorer och auktoriserade revisionsföretag 

av den 1 januari 2017 
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1. Tillämpningsområde 

(1) Dessa uppdragsvillkor gäller för avtal mellan tyska auktoriserade revisorer 

(Wirtschaftsprüfer) eller tyska auktoriserade revisionsföretag 

(Wirtschaftsprüfungsgesellschaften), nedan gemensamt kallade ”tyska 

auktoriserade revisorer”, och deras uppdragsgivande parter för tjänster för 

kvalitetssäkring, skatterådgivning, rådgivning i affärsfrågor och andra uppdrag, 

med undantag för vad som har avtalats skriftligen eller föreskrivs genom 

obligatorisk bestämmelse. 

(2) Tredje parter får härleda anspråk från avtal mellan tyska auktoriserade 

revisorer och uppdragsgivande parter endast om detta uttryckligen har 

avtalats eller följer av obligatoriska bestämmelser som föreskrivs i lag. I 

samband med sådana anspråk gäller dessa uppdragsvillkor också för dessa 

tredje parter. 

2. Uppdragets omfattning och genomförande 

(1) Uppdragets syfte är den avtalade tjänsten, inte ett specifikt ekonomiskt 

resultat. Uppdraget kommer att genomföras i enlighet med de tyska 

principerna för en korrekt yrkesutövning (Grundsätze ordnungsmäßiger 

Berufsausübung). Den tyska auktoriserade revisorn påtar sig inte några 

ledningsfunktioner i anslutning till sina tjänster. Den tyska auktoriserade 

revisorn ansvarar inte för användningen eller genomförandet av resultatet av 

tjänsterna. Den tyska auktoriserade revisorn har rätt att anlita kvalificerade 

personer för att genomföra uppdraget. 

(2) Med undantag för kvalitetssäkringsuppdrag (betriebswirtschaftliche 

Prüfungen) kräver beaktande av utländsk lagstiftning ett uttryckligt skriftligt 

avtal. 

(3) Om omständigheter eller den rättsliga situationen förändras efter 

avgivandet av den tyska auktoriserade revisorns slutliga yttrande är han eller 

hon inte skyldig att hänvisa den uppdragsgivande parten till ändringar eller 

eventuella konsekvenser till följd av ändringarna. 

3. Den uppdragsgivande partens skyldigheter att samarbeta 

(1) Den uppdragsgivande parten ska se till att alla handlingar och annan 

information som är nödvändig för uppdragets genomförande tillhandahålls den 

tyska auktoriserade revisorn i rätt tid, och att han eller hon informeras om alla 

händelser och omständigheter som kan vara av betydelse för uppdragets 

genomförande. Detta gäller också för de handlingar och annan information, 

händelser och omständigheter som blir kända först efter att den tyska 

auktoriserade revisorn har inlett sitt arbete. Den uppdragsgivande parten ska 

också utse lämpliga personer att lämna information. 

(2) På begäran av den tyska auktoriserade revisorn ska den uppdragsgivande 

parten bekräfta fullständigheten hos handlingar och annan information som 

lämnas, liksom hos förklaringar och rapporter, i en skrivelse som upprättas av 

den tyska auktoriserade revisorn. 

4. Säkerställa oberoende 

(1) Den uppdragsgivande parten ska avhålla sig från allt som äventyrar 

oberoendet hos den tyska auktoriserade revisorns personal. Detta gäller under 

uppdragets hela genomförande, och framför allt erbjudanden om anställning 

eller att påta sig verkställande eller icke-verkställande roller, liksom 

erbjudanden om uppdrag för egen räkning. 

(2) Om uppdragets genomförande skulle skada oberoendet för den tyska 

auktoriserade revisorn, anknutna företag, företag i hans eller hennes nätverk, 

eller företag som står nära honom eller henne, för vilka kraven på oberoende 

gäller på samma sätt som för den tyska auktoriserade revisorn i andra 

uppdragsförhållanden, har den tyska auktoriserade revisorn rätt att på goda 

grunder avsluta uppdraget. 

5. Rapportering och muntlig information 

I den mån den tyska auktoriserade revisorn är skyldig att redovisa resultaten 

skriftligen som en del av arbetet med att genomföra uppdraget, är endast den 

skriftliga redogörelsen bindande. Utkast är inte bindande. Om inte något annat 

har överenskommits är den tyska auktoriserade revisorns muntliga uttalanden 

och förklaringar bindande endast om de bekräftas i skrift. Uttalanden som görs 

och information som lämnas av den tyska auktoriserade revisorn utanför 

uppdraget är aldrig bindande. 

6. Spridning av den tyska auktoriserade revisorns yrkesmässiga yttrande 

(1) Spridning till en tredje part av den tyska auktoriserade revisorns 

yrkesmässiga yttranden (arbetsresultat eller utdrag ur arbetsresultat, som 

utkast eller i en slutlig version) eller information om den tyska auktoriserade 

revisorn som agerar för den uppdragsgivande partens räkning fordrar den 

tyska auktoriserade revisorns skriftliga samtycke, såvida den uppdragsgivande 

parten inte är skyldig att sprida eller informera enligt lagstadgade krav. 

(2) Det är förbjudet för den uppdragsgivande parten att i reklamsyfte använda 

den tyska auktoriserade revisorns yrkesmässiga yttranden och information om 

den tyska auktoriserade revisorn som agerar för den uppdragsgivande partens 

räkning. 

7. Korrigering av fel 

(1) I händelse av fel har den uppdragsgivande parten rätt till ett specifikt 

senare fullgörande av den tyska auktoriserade revisorn. Den uppdragsgivande 

parten får sänka arvodet eller häva avtalet på grund av bristfälligt senare 

fullgörande, avsaknad av senare fullgörande eller omotiverad vägran till 

senare fullgörande, eller ovilja eller omöjlighet till senare fullgörande. Om 

uppdraget inte beställdes av en konsument får den uppdragsgivande parten 

endast häva avtalet på grund av fel om den tillhandahållna tjänsten inte är 

relevant för honom eller henne till följd av bristfälligt senare fullgörande, 

avsaknad av senare fullgörande eller ovilja eller omöjlighet till senare 

fullgörande. Nr 9 gäller i den utsträckning det finns ytterligare anspråk på 

grund av skador. 

(2) Den uppdragsgivande parten ska hävda anspråk på korrigering av fel 

skriftligen (Textform) Översättarens anmärkning: Det tyska begreppet 

”Textform” innebär skriftligen, men utan krav på underskrift och utan dröjsmål. 

Anspråk enligt punkt 1 som inte uppstår ur en avsiktlig handling löper ut ett år 

efter inledandet av den lagstadgade tidsfristen. 

(3) Uppenbara fel, såsom skrivfel, räknefel eller fel kopplade till teknikaliteter i 

den tyska auktoriserade revisorns yrkesmässiga yttranden (detaljerade 

revisionsberättelser, expertutlåtanden etc.) får när som helst rättas – också i 

förhållande till tredje parter – av den tyska auktoriserade revisorn. 

Felaktigheter som kan äventyra resultaten i den tyska auktoriserade revisorns 

yrkesmässiga yttranden ger honom eller henne rätt att återkalla ett sådant 

yttrande, också gentemot tredje parter. I ett sådant fall bör den tyska 

auktoriserade revisorn först höra den uppdragsgivande parten, om så är 

möjligt. 

8. Konfidentialitet gentemot tredje parter, dataskydd 

(1) Enligt § 323.1 HGB tyska handelslagen: Handelsgesetzbuch, § 43 WPO 

tyska lagen om reglering av yrket Wirtschaftsprüfer: Wirtschaftsprüferordnung, 

§ 203 StGB tyska strafflagen: Strafgesetzbuch är den tyska auktoriserade 

revisorn skyldig att bevara konfidentialiteten vad gäller fakta och 

omständigheter som han eller hon får kännedom om inom ramen för sitt 

arbete, såvida inte den uppdragsgivande parten befriar honom eller henne 

från detta sekretesskrav. 

(2) Vid behandling av personuppgifter kommer den tyska auktoriserade 

revisorn att följa nationella och europeiska dataskyddsbestämmelser. 

9. Ansvar 

(1) För lagstadgade tjänster som tillhandahålls av tyska auktoriserade 

revisorer, i synnerhet revisioner, är respektive rättslig ansvarsbegränsning, 

särskilt ansvarsbegränsningen i § 323.2 HGB, tillämplig. 

(2) Om varken en lagstadgad ansvarsbegränsning eller en enskild avtalsenlig 

ansvarsbegränsning är tillämplig begränsas den tyska auktoriserade revisorns 



 

 

ansvar för skadeståndsanspråk, med undantag för anspråk på grund av 

personskador, eller för skador som utgör en producents ersättningsskyldighet i 

enlighet med § 1 ProdHaftG tyska produktansvarslagen: 

Produkthaftungsgesetz, i ett enskilt fall orsakat av försummelse, till 4 miljoner 

euro i enlighet med § 54a.1 nr. 2 WPO. 

(3) Den tyska auktoriserade revisorn har rätt att göra invändningar grundade 

på avtalsförhållandet med den uppdragsgivande parten också gentemot tredje 

parter. 

(4) Om flera sökande kräver skadestånd på grund av ett befintligt 

avtalsförhållande med den tyska auktoriserade revisorn, till följd av den tyska 

auktoriserade revisorns pliktförsummelse, är det högsta belopp som föreskrivs 

i punkt 2 tillämpligt på respektive anspråk för alla sökande tillsammans. 

(5) Ett enskilt skadeståndsärende i den mening som avses i punkt 2 föreligger 

också i förhållande till en och samma skada till följd av flera pliktförsummelser. 

Det enskilda skadeståndsärendet omfattar alla följder av en pliktförsummelse, 

oavsett om skadorna uppstått under ett år eller under ett antal på varandra 

följande år. I detta fall anses flera gärningar eller försummelser med grund i 

samma felkälla eller felkällor av liknande natur vara en enda pliktförsummelse, 

om ärendena i fråga är rättsligt eller ekonomiskt förknippade med varandra. I 

ett sådant fall begränsas anspråket mot den tyska auktoriserade revisorn till 5 

miljoner euro. Begränsningen till fem gånger det lägsta försäkringsbeloppet 

gäller inte för obligatoriska revisioner som föreskrivs i lag. 

(6) Ett skadeståndsanspråk löper ut om talan inte väcks inom sex månader 

efter den skriftliga vägran att godkänna ersättningen och den 

uppdragsgivande parten har informerats om detta. Detta gäller inte 

skadeståndsanspråk till följd av bedräglig avsikt, vållad personskada eller för 

skador som utgör en producents ersättningsskyldighet i enlighet med § 1 

ProdHaftG. Rätten att åberopa en invändning om preskription påverkas inte. 

10. Kompletterande bestämmelser för revisionsuppdrag 

(1) Om den uppdragsgivande parten senare ändrar de finansiella rapporter 

eller den förvaltningsrapport som granskats av en tysk auktoriserad revisor 

och som åtföljs av en revisionsberättelse, får den uppdragsgivande parten inte 

längre använda revisionsberättelsen. 

Om den tyska auktoriserade revisorn inte har avgett någon revisionsberättelse 

är en hänvisning till den granskning som gjorts av den tyska auktoriserade 

revisorn i förvaltningsrapporten eller varje annan offentlig hänvisning endast 

tillåten med den tyska auktoriserade revisorns skriftliga samtycke och med en 

lydelse som godkänts av honom eller henne. 

(2) Om den tyska auktoriserade revisorn återkallar revisionsberättelsen får den 

inte längre användas. Om den uppdragsgivande parten redan har börjat 

använda revisionsberättelsen ska den, på den tyska auktoriserade revisorns 

begäran, informera om återkallandet. 

(3) Den uppdragsgivande parten har rätt till fem officiella kopior av 

revisionsberättelsen. Ytterligare officiella kopior kommer att debiteras separat. 

11. Kompletterande bestämmelser vid rådgivning i skattefrågor 

(1) Vid rådgivning i en enskild skattefråga, samt vid löpande skatterådgivning, 

har den tyska auktoriserade revisorn rätt att använda fakta som lämnats av 

den uppdragsgivande parten, som ett korrekt och fullständigt underlag, framför 

allt numeriska upplysningar; detta gäller även vid bokföringsuppdrag. Den 

tyska auktoriserade revisorn är emellertid skyldig att informera den 

uppdragsgivande parten om eventuella fel som han eller hon upptäcker. 

(2) Skatteredovisningsuppdrag omfattar inte förfaranden för att iaktta 

tidsfrister, såvida inte den tyska auktoriserade revisorn uttryckligen har 

godkänt ett sådant uppdrag. I ett sådant fall ska den uppdragsgivande parten 

förse den tyska auktoriserade revisorn med alla handlingar som krävs för att 

iaktta tidsfristerna, framför allt taxeringar, i så god tid att den tyska 

auktoriserade revisorn har tillräcklig ledtid. 

(3) Om inte något annat har avtalats skriftligen omfattar löpande 

skatterådgivning följande arbete under avtalsperioden: 

a) Upprättande av årliga självdeklarationer för inkomstskatt, bolagsskatt och 

skatt på näringsverksamhet, liksom deklarationer av förmögenhetsskatt, 

på grundval av årsredovisningen och andra förteckningar och stödjande 

handlingar som är nödvändiga för beskattningen och som ska 

tillhandahållas av den uppdragsgivande parten. 

b) Granskning av taxeringar i samband med de skatter som avses i led a. 

c) Förhandlingar med skattemyndigheter i anslutning till de deklarationer och 

taxeringar som avses i leden a och b. 

d) Stöd vid skatterevisioner och utvärdering av resultaten av skatterevisioner 

med avseende på de skatter som avses i led a. 

e) Deltagande i framställningar och överklagandeförfaranden med avseende 

på de skatter som avses i led a. 

I samband med ovannämnda uppgifter beaktar den tyska auktoriserade 

revisorn relevanta rättsliga beslut och administrativa tolkningar. 

(4) Om den tyska auktoriserade revisorn erhåller ett fast arvode för löpande 

skatterådgivning ska arbetet som anges i punkt 3.d och 3.e ersättas separat, 

såvida inte något annat har avtalats skriftligen. 

(5) Om den tyska auktoriserade revisorn också är tysk skatterådgivare och 

den tyska förordningen om ersättning vid skatterådgivning 

(Steuerberatungsvergütungsverordnung) är tillämplig för att beräkna 

ersättningen, kan en högre eller lägre ersättning än standardersättningen 

avtalas om skriftligt (Textform). 

(6) Arbete kopplat till enskilda frågor beträffande inkomstskatt, bolagsskatt, 

skatt på näringsverksamhet, fastighetsvärderingar och förmögenhetsskatt, 

liksom alla frågor i samband med omsättningsskatt, löneskatt, övriga skatter 

och avgifter fordrar ett separat uppdrag. Detta gäller även för följande: 

a) Arbete med icke återkommande skattefrågor, t.ex. på områdena 

arvsskatt, skatt på kapitalrörelser och skatt på försäljning av fast 

egendom. 

b) Stöd och ombudskap i förfaranden inför skatte- och förvaltningsdomstolar 

och i samband med straffrättsliga förfaranden kopplade till skattefrågor. 

c) Rådgivning och arbete kopplat till expertutlåtanden i anslutning till 

förändringar av rättslig form och andra omorganisationer, ökningar och 

minskningar av kapital, insolvensrelaterade omorganisationer av 

verksamheten, tillträde och pensionering av ägare, försäljning av en 

verksamhet, avvecklingar och liknande. 

d) Stöd i samband med fullgörande av skyldigheter kopplade till 

upplysningar och dokumentation. 

(7) I den mån upprättandet av den årliga deklarationen av omsättningsskatt 

sker i form av extra arbete, omfattar det varken granskning av särskilda 

redovisningskrav eller frågan om alla möjliga avdrag har identifierats. Inga 

garantier ges för en fullständig sammanställning av handlingar i syfte att 

begära avdrag för ingående skatt. 

12. Elektronisk kommunikation 

Kommunikation mellan den tyska auktoriserade revisorn och den 

uppdragsgivande parten får ske via e-post. Om den uppdragsgivande parten 

inte vill kommunicera via e-post eller ställer särskilda säkerhetskrav, t.ex. 

kryptering av e-postmeddelanden, ska den uppdragsgivande parten informera 

den tyska auktoriserade revisorn om detta skriftligen (Textform). 

13. Ersättning 

(1) Utöver sitt arvode har den tyska auktoriserade revisorn rätt att begära 

ersättning för sina utgifter; omsättningsskatt kommer att läggas till på fakturan. 

Han eller hon får begära lämpliga förskott på arvodet liksom på ersättning för 

utlägg, och han eller hon får göra tillhandhållandet av tjänsterna avhängigt att 

dessa krav tillgodoses fullt ut. Flera uppdragsgivande parter är solidariskt 

ansvariga. 

(2) Om den uppdragsgivande parten inte är en konsument får den tyska 

auktoriserade revisions krav på ersättning och återbetalning av utlägg endast 

kvittas mot obestridda krav och krav som är rättsligt bindande. 

14. Tvistlösning 

Den tyska auktoriserade revisorn är inte villig att delta i 

tvistlösningsförfaranden inför en konsumentskiljenämnd 

(Verbraucherschlichtungsstelle) i den mening som avses i § 2 i den tyska 

lagen om lösning av konsumenttvister (Verbraucherstreitbeilegungsgesetz). 

15. Tillämplig lagstiftning 

Avtalet, utförandet av tjänsterna och alla krav som följer därav regleras 

uteslutande av tysk lagstiftning. 


